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AHHOTAIIUA

B mporuecce pa3paboTku KypcoB OOy4eHHUs HMPOM3HOLICHHIO HEOOXOAMMO NMPHUHHUMATh BO
BHUMAaHHE S3BIKOBYIO CHTYallI0 B PErHOHE (DYHKIMOHHUPOBAHHS POJHOTO SI3bIKA YYAIIMXCS.
S3bikoBast cutyanus B Kutae CuiabHO OTIMYaeTCs OT sI3bIKOBOM CHTyaluu B Poccuu, MOCKOJIBKY
B Knrae nMeer MecTo NMpaKkTU4YECKH MOJIHONPABHOE COCYLIECTBOBAHUE JINTEPATYPHOIO SI3bIKA U
nuanekToB. [1o 3Toi npuunHe y HoCUTeNe! KUTalCKOro A3bIKa OTHOLIEHUE K POJHOMY INAICKTY
COBEpIICHHO MHOE, YEM Y HOCUTEJEHN pycckoro si3bika. Eciny 00pa3oBaHHBIM HOCUTEND PYCCKOTIO
A3bIKa 0053aH M3KHUTH YEPTHI POJHOTO AMAJEKTa W3 CBOCH pedud, TO OOpa30BaHHBIA KHTaell,
HA000pOT, 00s3aH BIaJleTh KaK JUTEPATypHOU, TaK U AMAJIEKTHOM CHCTEMaMHU POJHOTO S3bIKa.
YMeHue IpaBUIbHO TOBOPUTH HA POJAHOM JAUAJIEKTE SABIISETCA CBUAETENBCTBOM BBICOKOIO YPOBHS
KyJabTypbl KuTaina. COOTBETCTBEHHO, OOJBUIMHCTBO KHMTaWIIEB BIAAECET IBYMS CHCTEMaMU:
JUTEPAaTypHON W NHaleKTHOW. B cBsI3W ¢ 3TUM B NpakTHKE OOy4YeHHsS] KUTAWIIEB PYCCKOMY
MIPOM3HOUIEHUIO HEOOXOUMO yUUTHIBAaTh, YTO (DOHETUUECKHE CUCTEMBI TUATIEKTOB KUTAalCKOIO
A3bIKa, KOTOPBIE OOBIYHO SIBIISIFOTCS POJIHBIMU JIJIsI KUTAHIEB, MOTYT CHJIBHO Pa3INYaThCsl MEXY
coboit. Ilo 3TON mpUuUMHE KHUTAHCKUM aKIEHT B PYCCKOM pEUYM XapaKTepH3YyeTcsl CHIIbHOU
HEOJIHOPOJAHOCTBIO: B UHTEPPEPUPOBAHHOM PYCCKOM MPOU3HOIIEHUU KUTAMIIEB MPOSBISIOTCS
O0COOCHHOCTH (DOHETHKM HX POJHOro JAuanekrta. B paMkax paccMOTpeHHs YyKa3aHHOMN
npobaeMaTuky 0OJbIIOE BHUMAHHE B HACTOAILIEH cTaThe yienseTcs (POHETHYECKOMY aKIEHTY
HOCHUTEJIEH CeBepo-3alaJHOr0, ChIYyaHbCKOTO M KAaHTOHCKOTO auanekroB. Oco0oe MecTo B
CTaThe 3aHUMAET MCCIIEJOBAHNE SIBJICHUS THIIEPKOPPEKLIUN. JTO SBJICHHE U3HAYAIbHO BO3HUKAET
B pE€YM KHUTAMIEB-HOCHUTENEH TUAJEKTa B XOJE€ M3YUYEHUS KUTANCKOIO JIMTEPATYpPHOTO S3bIKa B
IIKOJIE, a 3aT€M HEPEIKO NEPEHOCUTCS Ha JTH000€ HHOA3BIYHOE TPOM3HOIICHUE, B YACTHOCTH, OHO
MIPOSIBJISICTCS B PEUM KUTAUCKUX YYALIUXCS, U3Y4YalOLUX PYCCKUN S3BIK.

JJIsi HUTHPOBAHUS B HAYYHBIX MCCIEOBAHUAX
Wxy IOn3s. @oHeTnyeCKn aKIEHT B PYCCKOM PEYM HOCUTEJIEH KUTAMCKOrO AUAJIEKTHOTO
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44. DOI: 10.34670/AR.2020.45.5.112
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BBenenue

[Ipu o0OyueHHWH KHUTaWIEeB PYCCKOMY IPOU3HONICHUIO HEOOXOJWMO YYHUTBHIBATh S3BIKOBYIO
cutyaunto B Kurae, KoTopasi 3HaUUTEIIbHO OTIMYAETCA OT A3bIKOBOM cuTyauuu B Poccuun. Kak u Bo
MHOTHX APYTHX CTpaHax, B Kurtae sxutenu npoBHHIIMHN, OCOOCHHO T€, KTO POAMIICS U BBIPOC B JATBHUX
peruoHax, ¢ JETCTBA TOBOPAT TOJbKO Ha auainekre. [lo psay MCTOPUYECKHX, MOJUTHYECKUX U
COLIMATIFHBIX TpPHYUH Ha TeppuTopuu Kurtas (yHKIMOHHMpPYET OONBIIOE KOIWYECTBO TUAICKTOB,
KOTOPBIC CHJIBHO Pa3JIMYaroTcst MexAy co0oii. MHOrma kuTaifiiaMm TpyIHO MOHATH APYT ApyTra Jake B
TOM CJIy4ae, €CJIM OHU )KUBYT B OJTHOM PETHUOHE.

[IpaBma, B mIKOJIaX BCEX TOPOJIOB U JlaKe€ JEPEBEHb C MEPBOTrO Kiacca M3Y4alOT KUTANCKHUI
JINTEPATYPHBIN S3BIK MYTYHXYa, OJHAKO YYAIIMMCSA-HOCUTEIAM JHAIEKTOB TPYAHO OCBOMTH 3BYKH,
PUTMHUKY M HMHTOHAIMIO KUTAHCKOTO JIMTEPATYPHOI'O SI3bIKA: HEPEAKO OHA CHUJIBHO OTJIMYAETCS OT
JMAJEKTHOM, K KOTOPOH OHU MpUBBIKINA. K TOMy %ke 4acTo y JIroAeH, KUBYIIMX B IPOBUHLIUHU, IOYTH
HET BO3MOXHOCTH OOILEHHS C OOpa30BaHHBIMHU JIIOJbMH, TOBOPAIIMMH Ha MyTyHXya. BimsHue
POHOIO JUAJIEKTa Ha MPOLECC OCBOEHUS KUTAMIIAMH JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA HACTOJIBKO BEJIUKO, YTO
€CTh, OYCBH/IHO, OCHOBAHUS YTBEPXK/IaTh: (DAKTHUSCKU B HACTOSIICE BPEMs B pa3HBIX pernoHax Kuras
(YHKIIMOHUPYIOT pa3HbIC BAPUAHTHI KUTAWCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA.

KocBeHHO 3TO MOATBEPKIAaETCA TEM, UTO JaXKEe YUUTENS B IIKOJIAX MOTYT HEJOCTATOYHO XOPOILIO
BJIAJIETh KUTAUCKUM JIMTEPATYPHBIM MPOU3ZHOLICHUEM. [[1s 3TOro €cTh HeMallo NMPUYUH, OJIHAKO
OCHOBHasl IPUYMHA 3aKJIF0YAETCs B TOM, yTO B KTae mHOE OTHOILIEHHUE K IUaeKTy, yeM B Poccuun. 1o
OTHOIIIEHWE TOopa3o Oojee YBAKHUTEIBbHOE; CUMUTAETCS JakKe, YTO BIJIAJICHUE POJHBIM JTUATIEKTOM
00s13aTeIBHO JJ11 00pa30BaHHOTO KUTANIIA U SIBISIETCS HEOOXOIUMOM YaCThIO €T0 SA3BIKOBOM KYJIbTYPHI.

OcHoOBHaA 4acCTh

Hepenko auanekTHbIE CHUCTEMbI BKJIIOYAIOT 3BYKOBBIE €IMHHUIIbI, KOTOPHIX HET B KUTAWCKOM
JUTEPATypPHOM SI3bIKE, HO KOTOpPbIE MMEIOT aHAJIOTU B IPYIHX A3bIKaX: HallpUMep, B pycckoM. B aTom
Cllyyae 3BYKOBBIE €IMHHUIBI JUAIEKTOB OOJIErYaloT y4YaIlMMCS OCBOEHHE HHOS3BIYHON (DOHETHKH.
CoOTBETCTBEHHO, KUTAWIBl M3 MPOBUHIMM MOTYT MMETh MPEUMYIIECTBA MPH U3YyUYEHHH PYCCKOMN
(OHETUKH: 3BYKOBBIE €IMHUIIBI POJHOTO AMANIeKTa OKa3bIBalOTCS WX "Apy3bsiMU" B XOJ€ TaKOIro
U3yYEHUS.

[Ipumep, Koraa 3BYKOBblE EIAMHHIIBI POJHOTO JUAJEKTa IOMOTAalOT OBJIAJETh PYCCKUM
MIPOU3HOILICHUEM, MOXKHO MPHUBECTH HAa OCHOBE aHalIM3a Mpolecca OCBOEHUS PycCKoil (oHeTnku
HOCHUTEJISIMU ceBepo-3amnanHoro nuaiekta Kuras. B nenom ¢onernka ceBepo-3amagHoOro AuaiekTa
pa3zHooOpa3Hee, yeM (GoHeTHKa MyTyHXya. IHbIMH clioBamMH, 3ByKOBOW COCTaB B CHUCTEME TUAJIEKTa
IIMpE: B CEBEPO-3aMaJHOM JHAJIEKTe UMEETCSI MHOTO 3BYKOBBIX €JMHHUII, KOTOPBIX HET B MyTyHXya. [1o
3TOW MPUYMHE HOCUTEIH CEBEPO-3aMaJHOr0 JUalieKTa ObICTpee OCBAaMBAIOT PYCCKOE MPOU3HOIIEHUE,
YeM HOCUTENH JIPYTuxX JuanekToB. Tak, HampuMmep, HOCUTENISIM CEeBEpO-3aMaHOro JUajeKTa Mpole,
9YeM HOCHUTEISIM Iy TYHXYya, OCBOUTH MPOTUBOIIOCTABIICHNE PYCCKUX TBEPABIX U MATKUX TyOHBIX. Jleno
B TOM, YTO B CEBEPO-3alIaJHOM JIUAJIEKTE B OTJIMYME OT IMYTYHXYa MPOTUBOMNOCTABIEHB! CUILIIA0EMbI
tuna ba — bia (o noustuu cuuiadbeMsr nmoapodHee cM. [Pymsniies, 1978]). B nuteparypHoM si3bike
BTOpOW CHJTIa0eMBI HET, B THAJIEKTE )KE OHA €CTh U 03HAYaeT MECTOUMEHUs oH | ona). Jnst oOydeHus
HOCHUTEJICH THaJIeKTa pyCCKOMY IPOM3HOLICHUIO BaXKHO, YTO JaHHAs CHJUTabemMa OJIM3Ka 1O 3BY4aHUI0
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K pycCKOMy codeTaHuto 6s [6’a]. [loaTomy, MpOU3HOCS TaKKe CIIOBA, KakK meobs, cebs, pebsima, 06sa3an
U T.I., HOCHUTEIIM CEBEPO-3aMaHOr0 JAMAJCKTa OOBIYHO HE OMIMOAIOTCS, TOTJa KaK HOCHUTEIN
KHUTAHCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA HEPEIKO JIENIAIOT B 3TUX CIIOBAX OIIUOKH.

Cnenyer n00aBuTh, 4TO MOMHMO bia B ceBepo-3amagHOM IHAJICKTE BCTPEUYAIOTCS U JPYTUe
COYCTaHUs, SIBISIONIMECS aHAJOTaMH PYCCKHX COYETaHWH MSTKHX TYOHBIX C TJAacHbIMH. Tak,
HAIpUMEp, B CHUCTEME CeBepo-3amaaHoro auanekra ecth cuitadbema [fi] (fi, mepeBommrTcs kak
MECTOMMEHHUE KM0), COOTBETCTBYIOIIAS COUYETAHUIO PYCCKOTO MSTKOTro ryoHoro [¢’] ¢ miacHbIM [H].
Hamuuue cumabembr fi B ceBepo-3amagHoOM JualiekKTe OO0JerdaeT €ro HOCHTEISIM HE TOJBKO
MIPOM3HONIICHUE COoYeTaHus [(’H]| B TaKUX CIOBax, Kak ¢huivm, gusuk, ¢uskyiemypa. brarogaps
yKa3aHHOUM CHJUTa0eMe HOCHTEH CEBEPO-3arla{HOr0 TUANIEKTA C JIESTKOCTHIO IPOU3HOCAT MATKHI [(’]
U B JOpyrux cioBax. Takue cioBa, Kak Oygem, cangemka, koghe U T.N., OOBIYHO MPOUIHOCATCA
HOCHUTEJISIMU CEBEPO-3allaIHOrO auanekta 0e3 ommobok. Hocurenu ke myTyHXya HEpeIKO JeNaroT B
MOIOOHBIX CJIOBaX OMIMOKH, OOYCIIOBICHHBIC 3aMEHOW MSATKOTO coriiacHoro [¢’] momymsrkum [fe].
Crnenyer no0aBuTh, YTO B MPOM3HONIECHUH codyeTaHuil [¢’u] u [d’e] B peunm HOcHTENeW MyTyHXya
JOCTAaTOYHO YacTO BCTPEYAETCs M BTopas rpy0ast omrOka, 00yCIIOBICHHAs 3aMEHOM TJIACHBIX [H] 1 [¢]
KuTaickuM qudronrom [ei], a umenHo: y4ammecs npousHocst *[fei]sux (¢pusux), *Col[feila (Cogus),
*oy[feilm (6yghem), *can[feilmra (cangpemra), *ro[fei] (koge) u T.11.

Hrak, B paboTe ¢ KHUTalI[aMU U3 CEBEPO-3allaIHOTO PErHOHa MOXXHO YaCTUYHO MUHHUMHU3HPOBATH
MaTepHall Kypca pycCcKoil (DOHETUKH M ONEPEThCs B X0J¢ OOydYCHHsI PYCCKOMY IPOHM3HOIICHHIO Ha
HEKOTOpPbIE OCOOCHHOCTH CEeBepoO-3amaJHOro auanekta. Hamo ckaszath, 4yTo ceBepHas yacTh Kwuras
HaxoauTcs Onrke K Poccuu, B CBSI3U C 9TUM Yy CEBepsiH OOJIbIIE BO3MOXKHOCTEH JJIsi Pa3HOTO pojia
MEKBA3BIKOBBIX KOHTAKTOB M WX JIHAJCKTHI MOJIBEPrarOTCsS OOJBIIEMY BIHSHHIO PYCCKOTO SI3bIKA.
[TosToMy B mporecce OOyYeHHUS HOCHTEICH CEBEPHBIX JHAJICKTOB PYCCKOMY S3bIKY HEPEIKO
MPOSIBJISIFOTCS.  BO3MOXKHOCTH HCIIOJIB30BAaHUS TTOJIOKUTEIILHOTO TIepeHOCa OCOOCHHOCTEH PpOJIHOMN
(OHETHYECKOM CUCTEMBI HA H3y4YaceMYyo.

DoHETHUYECKHE CHCTEMBI HOXKHBIX M I[CHTPAJIBHBIX JHAJICKTOB OTJIMYAIOTCA OT (DOHETHYECKOH
CHCTEMBI PYCCKOTO sI3bIKa TOPA3/I0 CHUIIbHEE, YeM CHCTEMbI CeBEpPHOTO auanekTta. COOTBETCTBEHHO, X
HOCHUTEJIM UCTIBITHIBAIOT HAMHOTO OOJIBIIIE TPYHOCTEH B OCBOCHUU PYCCKOW (DOHETUYECKOH CUCTEMBI,
9YeM HOCHTEIIH CEBEPHBIX JIHAICKTOB.

OHO# M3 TUITMYHBIX TPYJHOCTEH PYCCKOTO MPOU3HOIICHHUS [Tl KUTAMIICB, )KHUBYIIHUX B IICHTPE U
Ha FOTe CTPaHbI, SIBIISETCS Pa3IMYCHUE PYCCKUX HOCOBBIX U OOKOBBIX COHOPHBIX. J[€10 B TOM, UTO B
JMaJICKTaX MEHTpaNIbHOM vacTh u fora Kuras conopusie [N] u [I] cMemmBaroTcs B mosuiuu mepen
MHOTHMHM TJIACHBIMH: HOCHTEIH 3THX TUAJIEKTOB TOCienoBaresibHo mpousHocat [l] Ha mecte [n] B
OOJNIBITMHCTBE KUTAaWCKUX cuiutadeM. COOTBETCTBEHHO, T'OBOPS TO-PYCCKH, OHH TaKK€ MEHSIOT
HocoBbIe Ha atepanbhbie: *[l|aimu (naiimu), *[llem (nem), *ol[llape (pornape), *[]yscno (myorcno),
*[Noorcka (roocka), *a[lla[l]ac (ananac). O6 stoii yepre B MHTephHEPUPOBAHHOW PYCCKOU peun
IOKHBIX KuTaieB nucan emie A.A. Pepopmarckuii: «/[ins ceBepHBIX KuTaiies pazinuune [1] u [H] B
PYCCKOM $sI3bIKE HE TIPEACTABIISIET TPYIHOCTEH, ... TaK KaK 3TO pa3jIHyue eCTh U B UX (POHOJIOTHUECKON
cucteme. A ISl FOKHBIX KHTaWleB 3/1eCh KpoeTcsi Oosblliasi TPyAHOCTh, TaK Kak [J1] U [H] mMexmay
TJIACHBIMH Y HUX COBIANAIOT...» [Pedopmarckuii, 1970, 510].

Hano cka3arh, 0oJlHaKO, YTO CMEIICHHWE KHUTalCKuX OokoBoro cornacHoro [lI] m HocoBoro [n]
BO3MOJKHO TaK)KE B CEBEPHBIX TUANIEKTaX, HO IaHHAs OMIMO0YHAs 3aMeHa BCTPEYACTCS B TOM HJTH HHOM
CEBEPHOM JIMAJIEKTE TOJILKO B OTPEICICHHOM MO3UIINHU: B YACTHOCTH, B PAJIC CCBEPHBIX JHAICKTOB OHA
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MMeEEeT MECTO B MO3UIMH Nepe]] MacHbIM [a]. EcTecTBeHHO, YTO MpU MPOU3HOLIEHUH PYCCKUX CJIOB C
HOCOBBIM COIVIACHBIM B IO3UIMM IE€pej IJIacHbIM [a] HOCUTEIM HEKOTOPBIX CEBEPHBIX JUAJIIEKTOB
HHOT/Ia JAenaroT Takue omuoku, kak: *[|aimu (naiimu), mo[l]ax (monax), coc[l]a (cocna). B cnosax,
IJIe COTJIACHBIN [H]| MPENNIeCTBYET APYTHM TIAcHBIM (Hem, HUmKa, HOpmMd, 6HY4YKA | T.I1.), HOCOBOU
COHOPHBIH, HAPOTHUB, OOBIYHO MPOU3HOCUTCS MU IIPABUIIbHO, 0€3 OIMO0YHON MEHBI Ha COTJIacHBIN
[1]. D10 00ycCIOBICHO MOJOKUTEIBLHBIM IEPEHOCOM Ha M3Y4aeMyI0 CHCTEMY OCOOCHHOCTEH POHOIO
JIMAJIeKTa, B KOTOPOM Iepe]] OOJBIIMHCTBOM TTIACHBIX OJOOHON MEHBI HET, Ha PyCCKYIO (POHETHKY (0O
MeXaHHM3Max MepeHoca 0COOEHHOCTEH PoIHOM (POHETUYECKOM CUCTEMBI Ha U3y4aeMyIo MOAPOOHEE CM.
[bapxynmaposa, 2012], [Bapxynaposa, 2015]). biaaronapst 4acTHYHOMY CXOJICTBY POJHOM U M3y4aeMOi
(OHETHYECKUX CHUCTEM TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIE C HepaziuueHueM [n] u [H], B paboTe ¢ 3TUM
KOHTHHTE€HTOM YYallluXCsl IPEOI0JIEBAIOTCA JOCTATOUHO OBICTPO.

Heo0xo1uMo 0TMETHTB, YTO KaK IpU 00YYEHUH PYCCKOMY IPOU3HOILIEHUIO0 HOCUTENEH CEBEPHBIX
JINAJIEKTOB, TaK M1 OCOOCHHO B pab0Te ¢ HOCUTENISIMU IICHTPAIbHBIX U I0KHBIX JUAIEKTOB B IIPOIECCEe
OCBOCHHS PYCCKOTO TPOHM3HOUICHUS HA JaHHOM YydYacTke 3(PQEKTUBHO oOpamieHHe K CHCTeMe
KHTalCKOTrO JUTEPATYpPHOTO fA3bIKa, B KOTOPOIl B OTJIMYME OT JUAJIEKTOB CMEIICHUS JaTepalbHBIX U
HOCOBBIX 3BYKOB HeT. [leno B TOM, 4YTO MoAaBiisoniee OOJbUIMHCTBO KUTAMIIEB HE3aBHUCUMO OT UX
POJHOTO TUalieKTa OCBAWBAIOT CUCTEMY KHTAHCKOTO JIMTEPATYPHOTO s3bIKa, 00ydasich B LIKOJE, U,
TakuM 00pa3oM, OOBIYHO BIIAJICIOT ATOW CHCTEMOI MOUTH TaK K€ XOPOILO, KaK CHCTEMON POJHOTO
IUajleKTa. Y4er 3TOro  OOCTOSITENbCTBA  MOXKET  CYIIECTBEHHO  YNPOCTUTH  OCBOCHME
MPOTUBOINOCTABIIEHUSI PYCCKUX JaTepajbHbIX U HOCOBBIX B KUTANCKOW ayauTopuu. Tem He MeHee
oOparlleHue K KUTaHCKOMY JTUTEPATypPHOMY S3bIKYy HUKOMM 00pa30M HE MOXKET CHSTh BCeX MpoOiieM B
o0acTy 00yUYeHHs IPOU3HOILIEHHUIO: KaK Y’e TOBOPUIIOCH, IEPBUYHOM JJ1 KUTA11a SIBJISETCS BCe-TaKu
CHCTEMA €r0 POJHOIO JUAJIEKTA.

OcoOblif MHTEpec MNpeAcTaBiIseT aHalu3 METOAUKH YCTpaHEHHs (DOHETHUECKOTOo akleHTa B
PYCCKOI peur HOCUTENEH ChIYyaHbCKOTO AuanekTa Kuras. DToT quanekT CYMTaeTcsi OJHUM U3 CaMbIX
BIIMATENbHBIX U UTPAET OUYE€Hb BAKHYIO POJIb B CUCTEME BCEX KUTANUCKHUX AuaekToB. Ha chiuyanbckom
JIMaJIEKTe TOBOPHUT OOJIBIIOE KOIMYECTBO JItOJeH — 93 MIIIIHMOHA KUTAWIEB U3 Pa3HBIX NMPOBUHITHA.
Paiion pacnpocTpaHeHHsI ChIYYaHbCKOTO JHaleKTa OOUIMPEH: €r0 HOCUTENU KUBYT B MPOBUHIINH
Coluyanp u B Topojie UyHIIMHE;, KpOME TOTO, UX MOXKHO BCTPETUTH Ha tore npoBuHiui [llaanscu u
I"anbCy, a Takke Ha 3anaze NpoBUHIMN XyHaii, FOHaub n Xy0oii.

['eorpaduyecku cpIayaHbCKUH TUATEKT 3aHUMAET 0c000€ MOJIOKEHHE B CYIIECTBYIOIIEM JIETICHUN
KUTalCKUX JUAJIEKTOB Ha CEBEpPHBbIE W I0KHBbIE. KuTalickue HccienoBaTel OTHOCST ChIYyaHbCKHI
JMAJIEKT K CEBEPHBIM JUAJIEKTaM, XOTs OH pacnpoctpaHeH Ha tore Kutas. HecmoTpst Ha oTinuuus ot
MyTYHXYa ChIYyaHbCKHH JHANIEKT, KaK U JPYTUe CEBEPHBIC AUANIEKThI, B LIEJIOM IO MPOUCXOXKICHUIO
BCE Ke ONMXKEe K JTUTepaTypHOMY SI3BIKY, HEXENW FOKHBIE JUAJeKThl — TaKue, Kak, Hampumep,
KAHTOHCKUH (IUATEKT «I0d»).

Tem He MeHee cucTeMa ChIUyaHbCKOTO JUAJIEKTa HAMHOIO CHJIbHEE OTJIMYAETCSI OT CHCTEMBI
IIyTYHXYa, Y4eM PaCCMOTPEHHAsI paHEE CUCTEMA CEBEPO-3allaTHOTO AUATIEKTA. ITO KACAeTCs B IEPBYIO
ouepenb poHeTUKH. EcTecTBEHHO, Takas CUTyallusi HE MOKET HE OTPA3UThCS HA aKLIEHTE HOCUTeNeH
CHIYYaHbCKOTO JTMAJIEKTA B PYCCKOW peYd: Yy HOCHTEJIEH ChIUyaHbCKOTO TUAJIEKTa ropas3io OoJjblie
TPYAHOCTEHN B OBJIAJIECHUM PYCCKUM IIPOM3HOIIEHNEM, YEM Y HOCUTENEH MTyTYHXYa, CEBEPO-3allaHOIO
JMalieKTa U OOJIBIIMHCTBA APYTUX JIUATEKTOB.

Hano orMeTruth, 4yTO Kak B IOKHBIX JHUAJIEKTaX, TaK U B ChIUyaHbCKOM JHMAJIEKTE€ BCTPEUYAETCs
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PacCMOTPEHHOE paHee CMEIICHHUE JaTepalbHBIX M HOCOBBIX. ChIUyaHbCKHIl JIHMAJNEKT, OJHAKO,
OTJIMYACTCS OT OCTAJIbHBIX TUANCKTOB KWTas HCKIIIOYUTEIbHO IMOCIIEI0BATCILHOW 3aMEHOW BCEX
HOCOBBIX Ha JiaTepajbHble. SIPKOW YepTOW 3TOr0 JHANCKTa, OTIHYAIOIIEH €ro OT MHOTHX JAPYTHUX,
SIBJISICTCS, KPOME TOTO, MOCJICIOBATEIbHAS 3aMCHA BCEX MIMITSIIIUX HA CBUCTAIIME (00 0OCOOCHHOCTSIX
CBIYYaHBCKOI'O AHajeKkTa cM. Takxke [bapxymaposa, Wy, 2017], [Uxy, 2018 ]).

[Toka3zaTeabHBIM MPEJCTABISACTCS CpaBHCHHE HHTEP()EPUPOBAHHOW PYCCKOM pedd HOCHTEINEH
CBIYyaHbCKOT'O JHAJEKTa C HMHTEP(EPHUPOBAHHOM PYCCKOM pPEUYbI0 HOCHTEJCH CEeBEpO-3aragHoro
JMaNeKkTa W JUajeKkTa «0d». Eciu mpobiieMa OCBOCHHS HOCHTEIISIMH CEBEpPO-3allaHOr0 IHAJICKTa
MIPOTHBOIIOCTABJICHUSI PYCCKUX HOCOBBIX M JIATEPAIbHBIX BO3HHUKACT TOJBKO B OIPEACICHHBIX
MO3HIUSIX, TO B ChIYYaHBCKOM JHAJIEKTE 3TO MPOUCXOIAMUT MOCTOSHHO. B ceBepo-3anmagHoM auaneKTe
pOTUBOIOCTaBIeHBI cHiutabemsl Tuna [1a] — [na], [le] — [ne], [1i] — [ni], [lu] — [nu], B ceruyarbckoM ke
JMAJIeKTe TaKMX MPOTHUBOIIOCTABICHUN HET, MOCKOJIbKY cuiutadbembl [Na], [ne], [ni], [nu] B mannoM
auanekrte OTcyTCTBYIOT. COOTBETCTBEHHO, €CJIM B PYCCKOW pEYd HOCHUTENCH CeBepo-3alaJHoro
JMAJIeKTa CJIOBa THIIA HAPOO, HeMyd, HUMKA, 6HYYKA TIPOM3HOCATCS. C HOCOBBIM COTJIACHBIM, TO €CTh
MPaBUIILHO, TO B PYCCKOH PEYM HOCHUTENCH ChIYyaHbCKOTO JHAICKTa Y4acTO (MKCUPYIOTCS OIIHUOKH
*[Mapoo, *[Nlemya, *[IJumka, *8B[1]yuka.

UYro kacaetcs npotuBornoctasiacuus [I] u [n] mepen rimacusiM [0], To cmitabema [no] oTcyTCTBYeT
U B CEBEPO-3aIaHOM, U B ChIYyaHbCKOM JuajiekTax. [103TOMy clioBa THIIA 1068 — HOB, CI060 — CHOBA,
ceno — CeHo M T.I1. He Pa3INYaroTCs HOCUTEIISIMU 000UX JIHAJICKTOB.

Ta sxe camast cuTyaIusi HabJIF0IaeTCs ¢ MPOTHBOMOCTABICHUEM CBUCTSAIINX H IIUTISAIINX 3BYKOB: B
CeBEpO-3araiHOM JHaNeKTe MPOTHBONOCTaBIeHb! cuitabemsl [sa] — [Sa], [se] — [Se], [si] — [Si], [su] —
[Su], B cerayanbckoM ke auanekte Her cmmnabem [Sa], [Se], [Si] u [Su] ¢ munsImMME B KadecTBe
HAYaJIbHOTO COTJIACHOTO DJJIEMEHTA: BO3MOXHBI TOJbKO cuutabembl [sa], [se], [si] wu [su].
COOTBETCTBEHHO, B PYCCKON PEUU HOCUTEINICH ChIYyaHbCKOTO JHAIEKTa YacTO OBIBAIOT OMIMOKH THIIA
*ra[S]a (kawa), *evi[S]e (svrue), *o[Slubra (owubra), *[Slypa (Illypa), Torna Kak B pedn HOCUTEIEH
CEeBEpO-3aIlaIHOTO TUANICKTA TAKHE OMTHOKH OTCYTCTBYIOT.

B To e BpeMsl HH B CEBEPO-3aIIaJJHOM, HH B ChIdyaHbCKOM JMaleKkTax coriacusie [s] u [S] He
MPOTHBOIIOCTABJICHBI B TIO3MIIMHU TIepe]] TIacHbIM [0]. [ToaToMy Takue MpOTHBOMOCTABICHUS, KaK COK
— WOK, CO8 — W08, OCBANBAIOTCS HOCHUTEIIIMH CEBEPO-3aIaJHOTO JUAICKTa C TEM e TPYIOM, 4TO H
HOCHUTEJISIMU ChIYyaHbCKOTO JIMAJICKTA.

Oco0ObIli MHTEpEC MPECTaBIsAET CpaBHEHUE WHTEPGEPUPOBAHHOW PYCCKOM pEeUd HOCUTENEH
CBIYYaHbCKOTO JHAIEKTA W JUAIEKTa «I03», MMOCKOJIBKY 3TH JHAIEKTHI BO MHOTOM IMOX0KH. Kak B
JIMAJICKTE «F03», TaK U B ChIUyaHbCKOM JuaiiekTe ecTh criutabemsl [la], [le], [li], [lu] u oTcyTcTByIOT
cuwtabemsl [na], [ne], [ni], [nu]. [Tostomy npu oBaageHnH POHETHYECKON CHCTEMOM PYCCKOTO S3bIKa
HOCHUTEJIU TUAJIEKTOB U3 npoBuHIMi ['yariyH u ChluyaHb ¢ TPYJIOM Pa3IHuarOT Mapbl CIOB IdM — HAM,
Jlem — Hem, UK — HUK, JIyJice — HY dice. KaK B aKI[CHTEe HOCHTEJICH ChIYyaHbCKOTO JIMAJICKTa, TaK U B
aKI[EHTE HOCUTEJIEH TUAIEKTa «I03» MPOU3HOCHTCS cO0TBETCTBEHHO *[l]am, *[l]em, *[Iux, *[|]yoce na
MecTe 00OMX CJIOB B MUHMMAJIbHBIX Mapax.

B 1O ¢ BpeMss HEOOXOIMMO OTMETHTBH CYIIECTBCHHOE Pa3IMUMe MEXIY IBYMs CHCTEMaMH: B
JIMAJTICKTE «I03» MPOTHBOMOCTaBNIeHbl cuiutadbembl Tuna [l0] — [no] (cMm., Hanpumep, [[>n, 2012]), B
CHIYYaHbCKOM YK€ JIMATICKTE TaKOTr0 MPOTUBOMNOCTaBIeHHS HeT. COOTBETCTBEHHO, HOCUTEIIH JTHAJICKTA
«H09» JIETKO PA3JIMYarOT B MPOM3HOIICHUN TAKUE CIIOBA, KAK JIOWCKA — HONCKA, Oal0 — OAHO U T.IL., &
HOCHUTEJIH ChIYyaHbCKOTO THAJICKTA UCTIBITHIBAIOT TPYAHOCTH IIPH MX Pa3IHICHHH.
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3epKayibHasi CUTYyalllsi UIMEET MECTO B JHAJICKTE «I02» U ChIYYaHbCKOM JHAJICKTE B OTHOIICHUU
COUYETAEMOCTH TJIACHBIX 3BYKOBBIX €IMHUI] CO CBUCTSIIMMH ¥ IIUTISIIAMHE B TIPEMO3UINH: B JHAJICKTES
«I0%» U ChIYyaHbCKOM AHaJeKTe ecTh chiutnOemsl [sa)], [se], [si], [su] u oTcyTcTByioT cuimabems [Sa],
[Se], [Si], [Su]. Ha ocHOBaHHH CKa3aHHOT'O MOYHO OKH/ATh OJMHAKOBBIC OIIMOKH B PYCCKOH pedn
HOCHUTEJICH JaHHBIX JMAJICKTOB: YYaIIUecs MPOU3HOCAT CIIOBA 8dC — AW, KACKA — KAWKA, CKAAAd —
wKana, ycol — Yull, CUld — Wuio, cymems — wlymems OJIMHAKOBO, a MMEHHO — CO CBUCTSIIUMHU
COTJIACHBIMH M Ha MECTE CBHUCTSIINX, U HA MECTE IIUTISAIIUX.

B TO K€ BpeMsl B THAJIEKTE «F03» CYIIECTBYET IPOTHBOIIOCTaBIeH e crintabeM [S0] — [So], koTopoe
OTCYTCTBYET B ChI1yaHbCKOM JajiekTe. [l03ToMy B O3UIIMH MIEpe/i INIACHBIM [0] IpOsIBIIsIeTCsI pa3HHLA
B JIBYX aKIIEHTAX: IPU MPOU3HOIICHUHA MUHUMAJILHBIX I1ap CIIOB THIIA COK — ULOK, CO8 — ULO6 ChIYYaHbIIbI
JeTIA0T OMMOKH, 2 HOCUTENIH JTUAJIEKTA «F03» JIETKO Pa3lIMYaloT CJI0OBA JAHHBIX MUHUMAJIBHBIX T1ap B
MIPOU3HOLICHUU.

[TpuBeCHHBIH BhIIIIE MAaTEpUAIl IIOKA3BIBACT, YTO padOTa HAJl MPOTHBOIIOCTABICHUEM, BO-TICPBBIX,
JaTePaTbHBIX ¥ HOCOBBIX, a BO-BTOPBIX, CBUCTSIINUX M IUISAIMX C HOCHTEISIMHU PAa3HBIX JUAJICKTOB
KHUTANCKOTO SI3bIKa JJOJDKHA BECTHCH ITO-pa3HOMY. B paboTe ¢ HocuTesIMu ceBepo-3aalHOro THAJICKTa
ClieyeT YIeIuTh 0c000€ BHUMAHUE MPOTHBOIMOCTABICHHIM JaTepabHbIX / HOCOBBIX, CBUCTSIIUX /
HIMISAIMX B MO3MIKU Tepe rinacHbiMu [0]. C ydarmmMucs, sBJSIOIIUMUCS HOCHTEIISIMU JTHAJICKTa
«103», HEOOXOIUMO 0TPabaTHIBAThH IPOTUBOIIOCTABIICHHE YKA3aHHBIX COTJIACHBIX MEPe/] IJIaCHBIMH [a],
[el, [u], [y], [p1]. UTo KacaeTcst KWTaWIEB, POJAHBIM TUAICKTOM KOTOPBIX SIBJISETCS ChIYyaHbCKHI
JMAJIEeKT, TO CIEIyeT MOMHHUTh, YTO ¢ HUMH pabOTa HaJ MPOTHBOIMOCTABICHHEM JaTepaibHbIX /
HOCOBBIX, CBUCTSIIIHX / NIMIAIINX SBIASCTCS Hanbosee cioxHoi. ChluyaHbCKHUI THAICKT YHUKAJICH B
CHJIY TOCIIEZIOBATEIBHOTO OTCYTCTBHSI TPOTHBOIIOCTABICHHS JIATEPATbHBIX / HOCOBBIX M CBHUCTSIIIHX /
HIMTISAIIMX BO BCEX MO3MIIUSX.

BakHO MMeTh B BH/Y, YTO MOMHMO HApPYIIECHHUS MPOTHBOMOCTABICHUS IIEACBBIX CBHCTAIMX U
IIMISAINX, B CHIYyaHbCKOM JHAJICKTe CMEIIMBAIOTCS CBUCTSIIUE M IOUMSIIUE apPpPUKATHL
CoOTBETCTBEHHO, YydYamuecs W3 TpoBHHIMU ChluyaHb JOCTATOYHO YaCTO 3aMEHSIOT B CBOECH
UHTEephEPUPOBAHHOM peur PYCCKYIO MUY apdpukary [4’] Ha CBUCTSAIIYIO MPUABIXATEIHHYIO
addpuxary [ts"], GpyrKIHOHEpYIONIYIO B HX poaHO# doHeTHuecKoii cucteme: *[ts"lecmuo (vecmuo),
*na[ts"lamo (nauamv), *pe[ts"] (peuv) u T.11. (0 3aMeHe B KMTAHCKOM aKI[EHTe PyCCKOTO 3ByKa [4] Ha
KMTaiCKyI0 CBHCTSIIYIO MPUABIXaTenbHyIo addpukary [ts"] moapobuee cm. Taxke [Uxy, 2017]).

I'mnepkoppexuus

BceMm ckazaHHBIM He McyepnbIBaeTCs MpoOsieMa BIMSHUS KUTAHCKOrO JMAJeKTHOTO si3blka Ha
(dboHeTHUeCKU aKIEHT B peur KuTaiileB. PaccmaTpuBas BiIMsiHHE pOAHON TUANEKTHON (POHETHKHU Ha
UHTEp(PEPUPOBAHHYIO PYCCKYIO0 pedb KHUTallleB, HEOOXOAWMO YYHUTHIBaTh TaKoe SIBIEHHE, Kak
runepkoppekus. [lox runepkoppeknreld Mbl IOHMMAEM CHUTYallMI0, KOTAA MPU OBJIAJICHUH HOBOM
(dboHeTHYeCKOl cucTeMol yyamuecs OIMOOYHO 3aMEHSIOT 3HAKOMBIE 3BYKH, MMEIOIINE aHAJIOTHU B
PONHON CHCTEME, Ha 3BYKH, KOTOpBIC OLICHMBAIOTCd MMM Kak TpYyAHbIE IIPU OCBOCHHMHM HOBOU
(hoHETHYECKON CUCTEMBI.

SIBreHUEe THUIEPKOPPEKLUUU JOCTATOYHO YaCTO BO3HUKAET B XOAE M3Y4YEHUS ACTbMHU B LIKOJIE
CHUCTEMBI KHTAalCKOTO JINTEPATYPHOTIO SA3bIKA ITyTYHXYa. J[€J0 B TOM, YTO ¢ PAHHETO JETCTBA KUTAMUIIBI
OCBaMBAIOT TOJIBKO JUAJIEKTHYIO (DOHETHYECKYIO CUCTEMY, JUTEPATYPHBINA ke KUTaWCKUN SA3bIK OHU
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OOBIYHO M3y4aroT B ropasfo Oosiee Mmo3aHeM Bo3pacTe. YacTo HOCUTENIN KHUTAWCKOIo sA3bIKa
BOCIIPUHUMAIOT JIUTEPATypPHOE MPOM3HOLICHWE KaK MPECTHIKHOE U CTapaloTCsl yHOTPEONATh 3BYKH,
KOTOpPbIE HE XapaKTEPHBI [Vl UX CUCTEMBbI, HO XapaKTE€PHbI JIs1 CHCTEMbI KUTalCKOI0 JIUTEPaTypHOTr O
A3bIKa, JJaXKe TaM, IJIe€ UX yNOTpeOsaTh HE cleAyeT. SIBIeHue TUIEPKOPPEKLINY, BO3HUKAIOIIEE IIPU
M3YyYEHUM KUTAHCKOIro JIMTEpaTypHOIo A3bIKa, BIIOCIEACTBUU IIEPEHOCUTCS HAa PYCCKYIO IMI0YBY TEMHU
KUTalIlaMU, KOTOPbIE U3y4YarOT PYCCKUN SA3BIK.

3ak/Il0oueHue

B wutore B peunm HocuTeneil ChIUyaHbCKOIO AMAJIEKTA, HAIPUMEpP, UMEET MECTO HE TOJBKO
paccMOTpEHHasl BbIIIE 3aMEHa HOCOBBIX Ha JIATEpaJIbHbIE UJIU 3aMEHAa IIUISIIUX Ha CBUCTSALINE, HO U,
Hao00pOT, 3aMeHa JlaTepajlbHbIX Ha HOCOBBIE MJIM 3aMEHA LIMIALIMX HA CBUCTALINE, HECMOTPS Ha TO,
YTO HOCOBBIX M LIMIISIIIUX B CbIYyaHbCKOM AualleKTe HeT. COOTBETCTBEHHO, IIPU U3YUYEHUU PYCCKOIO
s3pIKa yyaliuecs U3 perioHOB (PyHKIMOHUPOBAHUS ChIUyaHbCKOTO JUAJIEKTa MOTYT IPOU3HOCUTD HE
tonbko *[l]ooicka, *[S]lox BMecTo [H]oowcka, [ui]ok, HO u, HaoOopoT, *[N]oscka, *[shlox BmecTo
[1]oorcka, [clok. NUecxons U3 ckazaHHOTO, B IPOLIECCE OBJIAZICHUS PYCCKUM IIPOU3HOIIEHUEM KUTACKUM
y4alIuMcsl Ba)KHO IPEOI0JIETD SBJICHUE THIIEPKOPPEKLIUU.

Tor (¢akr, dYro OONBIIMHCTBO KUTAMIEeB (AKTHUECKH BJIaAeeT HE OJHOH, a JAByMs
(OHOJIOTUYECKUMHU CHCTEMaMH — JIMTEPATypHOW W JMAJICKTHOM, CIEAyeT CKOpee OLEHUTh Kak
MIOJIOKUTEIIbHBIN B KOHTEKCTE 00YUYEeHHUsI KUTANIEB POU3HOIIEHUIO, IOCKOJIbKY pacIlipeHue 3HaHUH
U HaBBIKOB B 3TOH 00JacTH CHOCOOCTBYET pElICHHUIo 3ajad (poHeTHyeckoro Kypca. B To e Bpems
CHCTEMa IMaJIeKTa MOKET BJIMTH Ha IPoLiecc 00yUYeHUsI TPOU3HOLIEHUIO BOsIKO. Eciu B Heil 6ombIiie,
4eM B JIMTEPaTYpHOM SI3bIKE CXOJACTB C CHCTEMOH H3Yy4aeMOoro s3blKa, OHa OOJeryaer mpolecc
00y4YeHMsT WHOS3BIYHOMY NPOM3HOLICHUIO, a €CIM OOojbllle pa3iuyuil — MOXKHO OXHJIaTh, YTO
HOCUTEJIIM JMajieKkTa OyJeT TpyJAHee YCBauBaTb WHOS3BIYHOE INPOU3HOIIEHHE, YEM HOCUTENISIM
KMTalCKOro JIUTEepaTypHOro sizbika. HecMoTps Ha TO, 4yTO Bce OOpa3OBaHHbBIE KUTAMIIbI JTOJKHBI
BJIaJIETh IYTYHXYya, B MHOA3BIYHOM IPOU3HOLIEHHH, B NEPBYIO OYepedb, MOXHO OXHAATh
UHTEep(EpUPYIOLIETO BO3ACUCTBUS XapaKTEPUCTUK UX POAHOTO TUAJIEKTA.
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Abstract

In the process of developing pronunciation training courses, it is necessary to take into account
the language situation in the region where the students speak their native language. The language
situation in China is very different from the language situation in Russia, since in China there is an
almost full coexistence of the literary language and dialects. For this reason, the attitude of the native
speakers of the Chinese language to the native dialect is completely different than that of the native
speakers of the Russian language. If an educated native speaker of the Russian language is obliged
to get rid of the features of the native dialect from his/her speech, then an educated Chinese, on the
contrary, is obliged to master both the literary and dialect systems of the native language. The ability
to speak the native dialect is a testament to the high level of Chinese culture. Accordingly, most
Chinese people own two systems: literary and dialect. In this regard, in the practice of teaching
Chinese Russian pronunciation, it is necessary to take into account that the phonetic systems of
Chinese dialects, which are usually native to the Chinese, can vary greatly. For this reason, the
Chinese accent in Russian speech is characterized by a strong heterogeneity: in the interfered
Russian pronunciation of the Chinese, the phonetics of their native dialect are manifested. As a
result, in the course of mastering foreign pronunciation, speakers of different Chinese dialects
experience different difficulties and make different phonetic errors.
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